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BCTYII

[lepuri aHTTIOMOBHI TIEpeceNeHIll Todaau KojoHizamito Amepuku Oinbiie 400 pokiB
TOMY. 3 TOrO0 4acy aMepHKaHChbKa aHTJIMChKa pO3BUBANIACS MiJ BIUIUBOM PI3HUX MOB,
KYJIBTYp 1 TE€XHOJOTIH.

[Ipotsirom XIX cTomiTTs TpHuBaja BeJlMKa OMTBA CIIOBHUKIB aMEPHKAHCHKOI aHTIIIMCHKOI
- MDK mpo-amepukaHchkuM BeOctepom (BuitmoB y 1818 poriil) 1 OpuTaHCHKUM
nigxonom Haraniens Bycrepa (nmepuuii cioBHuk omyOmikyBanu y 1830 porrl). O6uasa
Oynu yxe monyJisipHi. | Taki 1maHOBHI aBTOPH, K mucbMeHHUKH JIoHrdemio ta 'oTopH
1 HaBiTh nanekuit poauu Hoa BeOctepa [laniens BeOcrep HagaBanu mnepeBary
KOHCEpPBAaTMBHHUM BapiaHTaM HaNHMCaHHS 3 CIIOBHUKa BycTtepa. XTo %k cTaB mepeMoxKieM
y miii 6mTB1? BiamoBigk oueBHAHA - HIXTO CHOTOJIHI HE 4YyB IIPO CIOBHHK Byctepa.
Awmepukanili oOpaiau camMOOyTHICTh, OO BIA3HAYUTHU CBOK HE3aICKHICTh. bpurtanii,
OOypeHHI MPOTECTOM LMX «IPYOisHIB SHKI», BUPYUIWIM B MPOTUIIEHKHOMY MOBHOMY
HaTPSIMKY.

Haii61nbm momiTHI, Ha MOEpHIMM MOTJs], BIAMIHHOCTI B HamucaHHl ciiB. Hoa
BeGcrep HamaraBcst mpoBecTu Oarato panukaibHux opdorpadiunux pedopm. [eski He
OPYOKIIIKCS 1 OyJIM CKacoBaHi B MI3HIIIUX BUJIAHHSIX HOT0O CIIOBHUK.

[Hmm 3MiHM MIBUAKO BBIANLIM B MOBY. BeOctep cTaHmapTu3yBaB Ti CJIOBA,
BUKOPUCTAHHS SKUX OyJI0 HEMOCHIIOBHUM B aMEPHUKaHCBKOMY Ta OpHUTaHCHKOMY
BaplaHTax aHTJINUCHKOI, SIK-OT colour Ta color abo naturalise Ta naturalize. Ilicist Toro,
K aMepUKaHLl 3YNUHUJIUCA Ha JPyroMy BapilaHTi IUX CJiB, aHIJIHIl HeraHo
OpUiHAAM 3a cra”aapt nepmudid. Jleski iHmn pedopmu, iHinioBaHi Bebctepowm,
BKJIFOYAJIA 3MIHM Yy HalMCaHHI HACTYIHUX CJIB: centre 3MIHWJIOCSA Ha center, defence -
Ha defense, connexion - Ha connection, a chequer Ta masque - Ha checker Ta mask. A 3
Horo pimieHHsSIM BHAAIUTH OYKBY K B Takux cioBax, sk magick, musick ta logick
MOTOIUJIUCS W aHTJIHILI.
binbmricte  OpuTaHIIB — MIBUAKO BU3HAYAIOTh Ta  3aCy/DKYIOTh  aMEpUKaHI3MU

(He3BaXkar0yM Ha Te, MO ACSKi 3 HUX, K MU MoOaywiH, sikpa3z W npuiiniu 31 Ctaporo



CBITY), ajlé YUMAaJO CJIB, BUHAWJEHUX B AMepHIll, YBIMIUIM B OpUTAaHCHKUN BapiaHT
aHrmicekoi. Sk HIKOJIM HE 3yNUHsUIacs TOPriBiAsi Ta OOMIH KYJbTYpOK uepes
ATIaHTUKY, TaK 1 MOBHI 3all03WYE€HHS MOCTIMHO KYypCYIOTh B 000X HampsiMkax. TicHi
TOPTOBEJIbHI 3B'SI3KM MK KOJOHISIMM 1, 30KpeMa, JIOHT0HOM, 3aBKIU CTPUMYBAIH OLIBII
paJvKaibHI 3MiHA B aMEePUKAHCHKIN aHTIIMCHKI.

AMEpHUKaHChKUW BaplaHT aHIJIIACBKOI MOBHU SICKpaBO BHSIBUB Cce0€ y aMEpHUKaHCHKIN
MacoBiif jiTeparypi. ['OJTOBHUM TPOSIBOM MacoBOi JiTepatypu KiHmsg XX modatky XXI
CTOJNITTS, € JIETeKTUBHUUA pOMaH Ta MOro pI3HOBUIU. 3a 4Yac CBOTO I1CHYBaHHS
JETeKTUBHUM pOMaH MEpeTepIiB ICTOTHY eBoftorito.  [lopsia 3 JETeKTHUBAMHU,
3po0JICHMMHU M0 IIa0JIOHAX «MacoBOi KyJIbTYypW», ICHYIOTh 1 POMaHM BUKPHBAJbHI,
MOB’s13aH1 13 TPAIUIIIMU KPUTUIHOTO peanizmy. Lls BUkpuBaibHa TEHEHIIIS HAO1IbIIe
MOBHO OyJia MpeAcTaBjieHa B HOBOMY THIIl JI€TEKTUBHOTO POMaHy, 1110 OJepKaB Ha3BYy
«tBepaoro» (hard-boiled) nerextuBa (Jlesxi aBTOopu mepekianarTh TepMmiH «hard-
boiled» six «4opHuUil» N€TeKTUB). MU BBa)xaemo, TAKUW MEpPeKiIa] HETOYHUM, TOMY IO
BIH CTBOPIOE acoIlaIlll0 3 «YOPHUM POMaHOM», 3 SIKUM JeTeKTUB 20-X pOKIB HE Mae
HIYOTO CIIIBHOTO. bijbIe mpaBUIbHUM, Ha HAIl MOTJIAN, OyAe TEpMIH «TBEpAUi» abo
«OKOPCTOKUI» [3].

[Topaxg 13 kjIacM4HUM JAETEKTUBOM HampukiHii 20-x - movatky 30-X poOkiB
dopMyeTbcs  «TBEpAMN» JETEKTUBHUM poMaH, y 0ararboX  CBOIX pHCax pi3KO
BIJIPI3HAETHCA BiJl KJIIACUYHOTO JETEKTUBY. Y IIbOMY >KaHPI MOYMHAIOTH MUCATH ¥ Oararo
HIUX TonyispHux nucbMeHHUKiB: Epn Napnuep, Kaprep bpayn, Pocc Maknonanbn i
Paiimonnn Uenasiep, 4nto TBOPYICTh MU 1 OyAEMO PO3TJIsIaTH.

MeTa gociaizKeHHsI - Ha OCHOBI JOCHIKeHHsS TBOpiB Peiimonna Yanmiiepa BUSBUTH
0COOJIMBOCTI XyA0KHBOTO CTHIIIO aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIMCHKOI MOBH.

BianoBinHo 10 MeTH, y poOOTI BUPINTYIOTHCS HACTYITHI 3aBAaHHSA;

- PO3TJSHYTH ICTOPUYHI eTanu (OpPMyBaHHS JIEKCUYHOI CHCTEMH aHTJIMCHKOI MOBH

AMEpHUKH Ta MPOCTEHKEHO 3B SI30K i1 3 KYJbTYPOIO;



- IOCIIIUTA OCHOBHI (DaKTOpH BIUIMBY Ha JIEKCUYHUU CKJIAJ aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy
aHTJI1MCHKOI MOBH;

- OMKCATH OCHOBHI BIJIMIHHOCTI BUMOBHU, TpaMaTHKU, (POHETHKHU Ta JICKCUKO-CEMaHTHUYHI
0COOJIMBOCTI aMEPUKAHCHhKOI aHTJIHCHKOT;

- nocimiautu TBip «Farewell, my lovely» P. Hannnepa sk 3pa3ok XyJd0KHbOTO CTUIIIO B
aMEpUKaHCHhKOMY BaplaHT1 aHTJIACHKOI MOBH.

O06’exkTOM J0CJIUKeHHSI € TOCTIIKEeHHsT (DYHKIIOHYBaHHS aMEPUKAHCHKOTO BaplaHTy
aHTIICHKOT MOBHU Y XyA0XKHIN JITEpaTypl, MPeAMETOM - JOCIIIKEHHS HOro crerudiku
y TBOpax Perimonna Yanmepa.

JlocTiIKeHHS TTPOBENICHO 3 BUKOPUCTAHHSAM HAYKOBHUX Ta TEOPETUUHUX PO3POOOK
SK BITYM3HSHUX, TaK 13apyODKHMX HAyKOBIIIB, IHTEPHET- Ta APYKOBAHUX BHUJIaHb 3 TEMHU
poboTH.

B 1npomeci HamucaHHa poOOTH OyJI0 BHKOPUCTAHO HACTyIIHI  MeETOIH
MOCJIIKEHHsI: OINHUCOBUNA METOJl, KOMIApPaTUBHUN METOJl, METOJ CTHJIICTUYHOL
IHTEepHOpeTallil Ta KOHTEKCTYyalbHOTO aHaTI3y.

PoboTa ckiaamaerbess 31 BCTYyMy, TPhOX PO3AUTIB, BHUCHOBKIB Ta CIIHUCKY

BUKOPHUCTAHOI JIITEPATYPH.
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BUCHOBKU

AHrificbka MOBa - OJIHA 3 HAMNOIIMPEHIIINX MOB Ha IJIAHETi, & TOMY BaplaHTIB
aHTIIIMCHPKOI MOBHM - BEJIMYE3HA KIIBKICTh. ICHYIOTH OpHUTAHCKWH, aMEpPUKaHCKH,
aBCTPANIIMCHKHI 1, HaBITh, IIOTJIAHACHKUI BapiaHTH. | 1€ 1ameko HE MOBHUM TEpEiK.
Taxe pi3HOMaHITTS JENLO YCKIATHIOE MPOIIEC BUBYCHHS MOBH.

OnuH 3 HaWMOIIMPEHIIIUX 1 COPOIIEHUX BaplaHTIB aHIJIINCHKOT - aMEPUKAHChKHIMA
- MOXE CKJIAaCTH T1HY KOHKYPEHIIII0 MOBI, SIKOI0O TOBOPHUTH KopoJieBa BennkoOputaHii.
AMepuKaHCbKa aHrjiicbka cdopMmyBasacsi MiJg BIUIMBOM BHMOBHM  BHUXIIIIB 3
HalpI3HOMAHITHIIIKUX KpaiH. BIIBIIICTh 3 HUX BUBYMIIM AHIJIINACHKY BXKE IMICIIsS TPUOYTTS
Ha TEPUTOPII0 AMEPUKAHCHKOTO KOHTHHEHTY, OTXe, Hamarajiucs 3poOuTH 1€ B
HalKopoTIMi TepmiH. Came TOMY UYMMAJIOI0 KUIBKICTIO MPaBUJ BUMOBHU KJIACHYHOI
aHIJIIACHKOI BOHM TMPOCTO 3HEXTyBad. CropocTuiacs TakoX I1HTOHaIs (pas.
Opdorpadis 1 poHETHKA TaKOXK TSDKIIOTH JO CIHPOIIEHHS. BapTro 3ayBaxkuTu, IO
rpamMaTuKa - TOW €JIEMEHT MOBHOI CHCTEMH, SIKUA HAWMEHI MiANaeThcs 3MiHaMm. Ajie
BOHA HaBiTh Oyja JEIIO 3MIHEHaA 1 CHpOIlNeHa B MPOIECI CTBOPEHHS aMEpPUKaHCHKOTO
BaplaHTy aHIIIIMChKOI MOBU. B aMepuKaHCHKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B OCHOBHOMY TLIBKU
mpocti yacu: Present, Past, Future Simple. To6TO 1 B IbOMYy BHMaAKy TOJOBHHM JEBI3
aMEpPUKAHCHKOT aHTIIMCHKOT - Oyb IPOCTIIIHIA.

[cHyIOTH TakOX PO3XO/KEHHS, BUKJIMKAHI HASBHICTIO BIAMIHHUX CIIB IS
MO3HAYEHHS OJHAKOBUX MPEIMETIB, MOHATH TOIO. KiIbKICTh TAKMX CIIIB TOCUTH BEJTHKA.
Jocnigauk MeHKeH HaBOAWTh CHHUCOK 13 122 ciiB y ramysi mooyTty, 51 clioBo B raiysi
CTIIOPTY Ta pO3Bar.

Y1iii po60TI MU PO3TISIATN OCOOJIMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BaplaHTy aHTJINCHKOT
MOBH y XyJI0:kHEOMY TeKcTl. TBopu P. Hannepa € 4y JoBUM NPUKIAAOM aMEPUKAHCHKOT
aiteparypu. BoHU HamoBHEHI TMMU pUCaMH aMEPUKAaHCHKOTO BapiaHTy AaHIJIIHCHKOT
MOBHM, IO W poOJATH Horo camMoOyTHIM: cHeHu(PiYHOI JEKCHKOI0, rpaMaTUYHUMU

KOHCTPYKIIISIMH TOIIIO.
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«mpomai, koxaHa» (1940) - npyruii poman P. Yannmnepa, 1 #oro gis
BiIOyBaeThCs, pupoaHo, B Jloc-Aumxeneci. Hackpizuuit motuB y «IIpomraii, koxaHay -
3JIOBKMBAHHS ~QJIKOTOJIEM, HApKOTHMKaMH, JIIKapi-llapjaTaHd, TICHO TIOB'SI3aHl 3
TOPTOBISIMM HApKOTUKAaMH, - B TIM YM IHINIA MIpi OPUCYTHIA YU HE B yCIX pOMaHax
TMCHMCHHHKA.

3nificHeHU aHalli3 JEeTEKTHBY BUSBHUB, IO BIH HAIHWCAaHUN aMEPUKAHCHKOIO
aHTJACHKOI0 MOBOIO. ABTOpP BHUKOPHUCTOBYE PI3HOMAaHITHI CTHJIICTHUYHI 3aco0u:
Mertaopu, METOHIMII, CApKACTUYHMX 3ayBa)XXEHHs, IpoHito. [l giajmoriyHoro
MOBJICHHS, OIMCY CHUTYyaIlli XapaKTepHE 3aCTOCYBaHHS CJCHTY, SKAWA JOrmoMarae
nepeaaTd  COLIOKYJIbTYpPHI OCOOJIMBOCTI aMEPHUKAHCBKOTO CYCIUJIBCTBA B IEPIOJ,
OIIMCAaHWMN B TBOPAx.

[TopiBHSIHHA aMEpUKAHCHKOTO Ta OpPUTAHCHKOTO BapiaHTIB AHTIIMCHKOI MOBH
JUIIE JTOBOJUTH HaM, SIK BaXKJIMBO BPaxoOBYBAaTH MOBHI OCOOJMBOCTI CHIBPO3MOBHHUKA.
BukopuctanHs HEBIPHOrO BaplaHTy YW TMOEJAHAHHS JEKUIBKOX  MpU KOMYHIKAIli
OpU3BOAUTHL 1O Hemopo3yMiHb. Came TOMYy pO3YyMIHHS OCHOBHHX OCOOJIMBOCTEH

BapiaHTIB aHTJIIHCHKOT MOBH € Jy’K€ BOKIIUBUM JIJISI CYYaCHOI JIFOMMH.
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SUMMARY

The present diploma thesis submitted for defence deals with the investigation of
the peculiarities of American English in fiction. The final aim of this work is to find
main distinctive features between British and American English and to analyze them
against a background of fiction. The objective of the work determines the following
tasks:

. to ascertain historical stages in formation of American English and to find out
main factors of influence on its vocabulary;

. to analyze American and British English in order to find differences on lexical,
grammatical, orthographical and phonetical levels;

. to examine main features of American English in the detective novel by Raymond
Chandler «Farewell, my lovely».

The object of the investigation is functioning of American English in the artistic
prose.The subject is the investigation of its peculiarities in crime fiction. The material of
the investigation is the nover by R.Chandler «Farewell, my lovely».

The given study relies on the application of the following methods: descriptive
method, method of comparison, method of stylistic interpretation and contextual
analysis.

The given work falls into Introduction, Three Chapters of the main part.
Conclusions and List of Literature.

The first part is introductory and mainly expository. It provides an explanation for
topicality of the chosen theme and its actuality. Chapter I deals with the historical aspect
of the study. It provides the information about the main reasons of American English
appearance. Chapter II is dedicated to the concrete features of American English and its
characteristics and descriptions. Chapter III provides the material about American
literature and its standards, analysis of R. Chandler's novel according to the peculiarities

of American English. In conclusions the results of the research are presented.
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The Investigation shows that it is very important to know peculiarities of
American English because It is very popular and widespread nowadays. Ignoring of the
differences between American and British English may lead to an unfortunate
misunderstanding between interlocutors. American literature, in particular the novels by

R. Chandler, is a great source for observing and learning American English.



